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REP REFERENCE QTE DESIGNATION 

1 3P1C64498A 1 
Vitre polycarbonate porte D  
Right Polycarbonate Door Glass 

2 3P1C64499A 1 
Vitre polycarbonate porte G  
Left Polycarbonate Door Glass 

3 3P1C64542B 4 
Patte support vitre polycarbonate  
Polycarbonate Door Glass Mounting Bracket 

4 BCSP6924E7 4 
Vis M5 L15 
Screw M5 L15 

5 BCSP694359 4 
Ecrou Tole M5X80 
M5x80  Nut 

6 2K7A64530A 1 
Lecheur ext vitre D 
Right Window Sealing Strip 

7 2K7A64531A 1 
Lecheur ext vitre G 
Left Window Sealing Strip 

8 2K7A64528A 1 
Rallonge coulisse vitre D 
Right door Glass Slide Extension 

9 2K7A64529A 1 
Rallonge coulisse vitre G 
Left door Glass Slide Extension 

10 3X4A64495C 1 
Padding panneau de porte G 
Left Door Panel Padding 

11 3X4A64496C 1 
Padding panneau de porte D 
Right Door Panel Padding 

12 3X4A64493A 1 
Garniture panneau de porte G 
Left Door Panel Lining 

13 3X4A64494A 1 
Garniture panneau de porte D 
Right Door Panel Lining 

14 3X4A64524B 2 
Padding arceau principal 
Main Rolcage Padding 

15 3X4A64533B 2 
Padding absorbeur siège 
Seat Absorber Padding 

16    

17    
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Préparation du capot : 
 

Couper le fil de la gâche de capot au ras de la doublure et dépointer la gâche aux endroits suivants, puis retirez-la de la doublure. 
 

Preparation of the bonnet: 
 

Remove the bonnet’s strike cord at liner level and remove the welding points at the following places, then remove the strike from the bonnet’s liner. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Résultat 

Result 
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Préparation du Hayon: 
 

Dépointer le support d’ouverture d’origine. 
 

Preparation of the tailgate: 
 

Remove the original opening mount. 
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Couper les deux pattes  comme indiqué sur les photos ci-dessous : 
 

Cut the two lugs as indicated on the pictures below: 
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Découpe  de la porte : 
 

Découper la doublure intérieure de la porte en respectant le plan ci-dessous : 
 

Door cutting: 
 

Cut the door inner panel following the drawing below. 

 

 

 

 

 

 

 

Veiller à conserver le renfort horizontal 

Make sure to keep the horizontal reinforcement 

Veiller à conserver le support de commande ouverture intérieure en lieu  et place de l’origine. 

Make sure to keep the door handle mount in its original position 

Percer Ø5.5 
 

Drill Ø5.5 
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Retirer la doublure intérieure afin de pouvoir accéder au renfort de porte : 
 

Remove the door inner panel to gain access to the door reinforcement: 
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Dépointer les renforts latéraux de la portière, aux endroits indiqués ci-dessous, afin de pouvoir les retirer. 

Une fois les renforts retirés, nettoyer et ébavurer la porte. 
 

Remove the welding spots of the door lateral reinforcement, as indicated on the picture below, then remove them. 

Once the reinforcement is removed, clean and deburr the door. 
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Percer la porte en respectant le schéma ci-dessous : 
 

Drill the door following the schema below: 
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Placer une contre –plaque, avec deux écrous M6 soudé 

(respecter l’entraxe de 37.5mm), au niveau des perçages 

réalisé sur la porte. 
 

Place a counter plate, with two M6 welded nuts (respecting the 

37.5 mm distance between the nuts axis), behind the drillings. 

 

 

 

 

 

Boucher puis mastiquer le trou de fixation du rétroviseur d’origine afin de pouvoir  envoyer les portes en peinture. 
 

Clog the standard rear view mirror mounting hole and use cement to finish the preparation of the door. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



          

                

CHAPITRE :                Portes / Doors                                         Mise à jour du : 01.11.2010 

SOUS-ENSEMBLE : Portes / Doors                                                                                  Page 12 sur 14 

 

Assemblage de la vitre dans la porte : 

Assembler le joint (rep. 6 et 7) sur les portes comme indiqué sur la photo ci-dessous. 

 

Assembly of the window in the door : 

Assemble the seal (rep. 6 and 7) on the doors as indicated on the pictures below. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 7 

Il est nécessaire de réaliser une découpe 

afin de monter le joint correctement. 

It is necessary to make a cut in order to fit the 

seal properly. 
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Insérer les vitres (rep. 1 et 2)  dans le joint puis fixer la à l’aide des pates de fixation (rep. 3), des vis (rep. 4)  et des écrous tôles (rep. 

5). 

 

Insert the windows (rep. 1 and 2) in the seals and then hold it in place using the window mounting bracket (rep. 3), the screws (rep. 4) and the nuts 

(rep. 5). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



          

                

CHAPITRE :                Portes / Doors                                         Mise à jour du : 01.11.2010 

SOUS-ENSEMBLE : Portes / Doors                                                                                  Page 14 sur 14 

 

 

Découper les rallonges coulisses (rep. 8 et 9) en 3 parties et les 

assembler sur les portes comme indiqué sur la photo ci-contre. 

 

Cut the slide extensions (rep. 8 and 9) in 3 pieces and then assemble 

them on the doors as indicated on the picture opposite. 
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